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Chikalata chi che Paolo kwa
Ŵakolosai

Chilongolelo
Chikalatakwaŵakolosai chalembekweniNduna

che Paolo, liunjili lya 1:1. Ŵalembile chikalata
chi ali mchitaŵiko mmusi wa ku Loma. Ikukom-
boleka chalembekwe pa yaka ya makumi nsano
ni limo pakumala kupagwa Che Yesu Kilisito.
Chikalata kwa ŵandu ŵa ku Kolosai pamo ni
ikalata ine, kwa ŵandu ŵa ku Efeso ni chikalata
kwa che Filimoni ikuŵilanjikwa ikalata ya mchi-
taŵiko pakuŵa che Paolo ŵalembile ikalata yo ali
mchitaŵiko. Ŵalembile chikalata chi kwa ŵandu
ŵakunkulupilila Che Yesu ŵa ku Kolosai. Che Paolo
nganautandisyampingowaŵanduŵakunkulupilila
Che Yesu ŵa ku Kolosai mpela yatite pakusala mu
liunjili lya 2:1, nambo ikukombolekaŵaliweni kuti
akusachilwa ni ŵele ŵandu ŵakunkulupilila Che
Yesu wo. Pane mpingo wa ŵandu ŵakunkulupilila
CheYesuwatandisweni cheEpafulapakuŵaŵaliji
mundu jwa ku Kolosai.
Che Paolo ŵatojime kwa ligongo lya majiganyo

gampepe ga unami pasikati ja mpingo
wa ŵandu ŵakunkulupilila Che Yesu ŵa ku
Kolosai. Liuto lyalikulungwa lya chikalata cho
lyakunguluchile ngani jo. Ikukomboleka kwaliji
ni mpingo wa Ŵakilisito ŵaali Ŵayahudi ŵalinjile
kwakanganichisya Ŵakilisito ŵane akuyanje
malajisyo ga Chiyahudi gagakutyochela mu
Lilangano lya Kalakala, nnopennope yankati
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kuumbala. Che Paolo akulemba yambone, kuti
Ŵakilisito ngakuchilajila chachilichose pane
mundu jwalijose ikaŵe Kilisito kuti akombole
kukundikwa ni Akunnungu, liunjili lya 1:15-20,
ni kuti majiganyo gasyene gali ga chiundu ni
ngagakukombola kwapokasya kose, liunjili lya
2:8.
Yaili mwalemo
Che Paolo akutanda kuchilemba chikalata
chakwe kwa kwakomasya ŵandu
ŵakunkulupililaCheYesuŵa kuKolosai, liunjili
lya 1:1-2.

Ni sooni akulemba nkati ukulu wa Kilisito,
kweleku kuli kwanga kusyene nkati maji-
ganyo ga unami gagajenele mu Kolosai, liun-
jili lya 1:3-3:4.

Mpela yaitite pakusyoŵelekamu ikalata yakwe
yejinji, che Paolo akulemba mbindikati jine
ja chikalata kwa kulemba malajisyo kulosya
yakuti kusachilwa Ŵakilisito kutama, liunjili
lya 3:5-4:6.

Che Paolo akumalichisya kulemba chikalata
chakwe kwa kwakomasya ni kwasalila
kuti chikalata chi chisomekwe paujo pa
ŵakukulupilila ŵaali mu mipingo jine ŵandu
ŵakunkulupilila Che Yesu, liunjili lya 4:7-18.

1 Une che Paolo, Nduna jwa Kilisito Yesu kwa
unonyelowaAkunnungundili nimpwanga jwetu
che Timoseo, 2 tukunnembela ŵanyamwe ŵandu
ŵa Akunnungu ŵankutama ku Kolosai, achin-
jetu ŵakukulupilichikamu kulumbikana ni Kilisito.
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Tukumpopelela umbone ni chitendewele kuty-
ochela kwa Akunnungu Atati ŵetu.

Kwatogolela Akunnungu
3 Moŵa gose patukumpopelela ŵanyamwe,

tukwatogolela Akunnungu, Atati ŵa Ambuje
ŵetu Che Yesu Kilisito. 4 Pakuŵa tupilikene
inkuti pakwakulupilila Kilisito Yesu ni inkuti
pakwanonyela ŵandu wose ŵa Akunnungu.
5 Chikulupi chenu ni unonyelo wenu
ikukulupilila chilolelo chammichile chile
kwinani. Mwapilikene kaandanda nkati chilolelo
cho, katema pamwalalichilwe Ngani Jambone
ja usyene. 6 Ngani Jambone jo jannyichilile
ŵanyamwe ni kwenela mu chilambo chose
ni kumpelechela umbone, ni kukula mpela
ijitite kula pasikati jenu chitandile lyele lyuŵa
pamwapilikene ni kuumanyilila umbone wa
Akunnungu wautite kuŵa. 7 Che Epafula
kapolo njetu jwakunonyelwa, jwelejo ni
juŵanjigenye ŵanyamwe jele ngani jo. Jwelejo
ali jwakutumichila jwakukulupilichika jwa
Kilisito pamalo petu kwa ligongo lyenu.
8 Jwelejo ni jwatusalile ngani ja unonyelo
wenu umpegwilwe ni Mbumu jwa Akunnungu.
9 Kwa ligongo li nowe ŵakwe chitandilile lyuŵa
litwapilikene nkati ŵanyamwe, ngatukuleka
kumpopelela. Tukwachondelela Akunnungu
antende mmanyilile aila yakwisaka mpanganye
mu lunda lose ni umanyilisi wose umpegwilwe
ni Mbumu jwa Akunnungu. 10 Tukupopelela
yeleyi kuti nkombole kutama mpela yakuti
pakusaka Ambuje, njendelechele kupanganya
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yaikwanonyela ŵelewo moŵa gose. Kwa litala
lyo chinkombole kupanganya masengo gagali
gose gambone ni kupunda kwamanyilila
Akunnungu. 11 Akunnungu amlimbisye kwa
litala lya ukombole wose ni ukulu wao, kuti
nkombole kupililila indu yose pangapela, 12 ni
kwakusengwa mwatogolele Atati, ŵantesile
ŵakuŵajilwa kupochela indu yose iŵagoseleŵandu
ŵakwe mu umwenye wa lilanguka. 13 Pakuŵa
ŵelewo atukulupwisye kutyochela mmachili ga
chipi ni kutujinjisyamuumwenyewaMwanagwe
jwakunnonyela. 14 Kwa litala lya jwelejo
tuwombolechekwe ni kulecheleswa sambi syetu.

Kilisito ni masengo gakwe
15 Kilisito akulandana kwa usyene ni Akun-

nungu ŵangakuwoneka. Jwelejo ŵapali ikanaŵe
yepanganyikwe yose kugumbikwa. 16 Pakuŵa
kwa litala lya jwelejo, Akunnungu ŵaigumbile
indu yose ya kwinani ni indu yose ya pachil-
ambo ni yaikuwoneka ni yangaikuwoneka pamo
ni ŵaali ni machili pane achakulu pane ilongola
pane ŵaali ni ulamusi. Akunnungu ŵaigumbile
indu yose kwa litala lyakwe ni kwa liwamba
lyakwe. 17 Kilisito ŵapali ikanaŵe indu yose
kugumbikwa ni kwakulumbikana ni ŵelewo indu
yose ilumbikene pamo. 18 Kilisito ali ntwe wa
chiilu chakweni chiilu cho chilimpingowaŵandu
ŵakunkulupililaKilisito, nombejo ali ndande ja umi
wa chiilu cho nombe ali ndande. Jwelejo ali
jwaandanda kusyuka kuti aŵe jwaandanda mu
indu yose. 19 Pakuŵa yanonyelesye Akunnungu
asyene kuti utindimisyo wakwe wose uŵe mu
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nkati mwa Kilisito. 20Akunnungu ŵaijilenye indu
yose kwa litala lya Kilisito, ni kwa miasi jakwe
jijamwasiche pa nsalaba jatesile chitendewele ni
indu yose yaili pachilambo ni kwinani.

21 Ni ŵanyamwe kalakala mwaliji ntalikangene
ni Akunnungu, nombe mwaliji ŵammagongo
ŵao pakuŵa mwaganisisye yachigongomalo
ni mwatesile yachigongomalo. 22 Nambo
sambano, Akunnungu ŵantesile mwanya mme
achambusangagwekwa litala lya chiwachachiilu
cha Kilisito kuti anjausye paujo pao akuno ndi
ŵaswela,ŵangali sambi namose chileŵo. 23Nambo
ŵanyamwe nkusachilwa kwendelechela kutama
mu chikulupi, namose nkakunda kutinganyikwa
ni kusaama mu chilolelo chila chimwachipatile
katema pamwapilikene Ngani Jambone. Une
che Paolo natendekwe kuŵa jwakutumichila jwa
Ngani Jambone jila jijalalichile kwa ŵandu wose
pachilambo pose.

Masengo ga che Paolo kwa mpingo wa ŵandu
ŵakunkulupililaKilisito

24 Sambano ngusengwa kwa masausyo
gangupata kwa ligongo lyenu. Kwa litala lya
kulaga kwangu kwa chiilu, ngugumbalichisya
aila yaipungwiche mu kulaga kwa chiilu cha
Kilisito, yaani mpingo wa ŵandu ŵakunkulupilila
Kilisito. 25 Ni une natendekwe ni Akunnungu
kuŵa katumetume jwa ŵandu ŵakunkulupilila
Kilisito. Masengo gasyene gali, kulalichila
Liloŵe lyao kwa utindimisyo, 26 ni liloŵe
lyo lili chantemela chichasisiche kwa
ŵandu wose chitandile kalakala, nambo
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sambano chimanyichikwe kwa ŵandu ŵakwe.
27 Pakuŵa Akunnungu asachile kwamanyisya
ŵandu chantemela cho yachitite pakuŵa
chachikulungwa ni cha ukulu chichajenele kwa
ŵandu ŵangaŵa Ŵayahudi wose. Chantemela cho
chili achi, Kilisito ali nkati mwenu, ni ŵanyamwe
wakwechinkole liunjili lyaukuluwaAkunnungu.
28 Kwa ligongo lyo, tukunlalichila Kilisito kwa
ŵandu wose. Tukunjamuka ni kunjiganya
kila mundu kwa lunda lose, kuti tukombole
kunnyikanawo kila mundu paujo pa Akunnungu
ali jwautindimisyo mu nkulumbikana ni Kilisito.
29 Kuti ndende yeleyo ngupanganya masengo ni
kuchalila kwa machili gamakulungwa ga Kilisito
gagakupanganyamasengo nkati mwangu.

2
1 Ngusaka mmanyilile inguti pakupanganya

masengo kwa kuchalila kwa ligongo lyenu ni kwa
ligongo lya ŵandu ŵa ku Laodikia ni kwa ligongo
lya wose ŵanganamone une. 2 Ngupanganya
yelei kuti atulaswemitima ni kulumbikana pamo
mu unonyelo ni pakupunda yeleyo akombole
kugumbalichiswa upile kwa winji ni kumanyilila
kwa kusyene. Pele chakombole kuchimanyilila
chantemela cha Akunnungu, malumbo gakwe
kwamanyilila Kilisito asyene. 3 Ŵelewo pe ni
ŵakukombola kwatenda ŵandu alumanyilile lunda
lose ni umanyilisi wose wa Akunnungu.

4 Ngunsalila ŵanyamwe maloŵe ga kuti mundu
akanlambusya kwa maloŵe gakunnyenga
namuno gakuwoneka gambone. 5 Pakuŵa
atamuno ndalichile kwa chiilu, nambo ndili
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pamo ni ŵanyamwemumbumu, none ngusengwa
kwiwona ipanganyo yenu ikwendelechela
kwa ukotopasyo ni inkuti pakwima chimile
nkwakulupilila Kilisito.

Umiwa usyene nkulumbikana ni Kilisito
6NipelepakuŵamwapocheleKilisitoYesukuŵa

Ambuje ŵenu, iyoyo njendeje nkulumbikana
ni ŵelewo. 7 Njendelechele kukamulangana
nawo mpela ila nkuŵika michiga nkati mwakwe
ni umi wenu utaŵikwe pachanya pakwe ni
kwima nkulimbangana mu chikulupi mpela
imwatite kujiganyikwa. Pakupunda yeleyo
mmeje ŵakutogolela nnope.

8Nlilolechesye akaikamundu kukunnambusya
kwa maloŵe ga majiganyo gaunami, ndande
jakwe jili mapochelo ga ŵandu ni ga
masoka gagakulamula pachilambo nambo
ngagakutyochela kwa Kilisito asyene. 9 Pakuŵa
chinungu chose cha Akunnungu chili mu nkati
mwa chiilu cha Kilisito. 10 Ni nkulumbikana
nawo, ŵanyamwe nkwete umi wautindimisyo.
Ŵelewo akwete ulamusi pamasoka gagakutawala
ni achakulu wose.

11Nkulumbikana ni Kilisitoŵanyamwemwaum-
beleni kusileka tamasyangalumbana simpagwile
nasyo nambo kuumbala kwangatendekwa
kwa makono ga ŵandu nambo mmumbeswe
ni Kilisito nsyene. 12 Pakuŵa pamwabatisilwe
mwasichikwe pamo ni Kilisito, ni mu ubatiso
wo iyoyo ŵanyamwe mwasyuchile pamo nawo
ligongo mwakulupilile machili ga Akunnungu,
juŵansyusisye Che Yesu. 13 Kalakala mwaliji
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ŵawe ligongo lya sambi syenu ni tama sya chiilu
syangalumbana simpagwile nasyo syasikusaka
kupanganya sambi syaliji syangatyochekwa.
Nambo sambano Akunnungu ampele umi pamo
ni Kilisito. Nombe Akunnungu atulechelesye
sambi syetu syose, 14 paŵachipukwite chikalata
chachilembekwe magambo getu pamo ni
malajisyo gakwe chati Akunnungu akatulamulile
uwe, ŵachipukwite kusyene kwa kuchiŵamba pa
nsalaba. 15 Pa nsalaba po Kilisito ŵagasumwile
machili masoka gagakutawala ni achakulu
ŵakutawala. Ŵatasile soni paujo pa ŵandu kwa
kwakwekwelemya nti ŵandu ŵataŵikwe mu
ulendo kwalosya kuti ŵapundile.

16 Nkakunda mundu jwalijose kummichila
lilajisyo nkati chakulya ni yakung'wa atamuno
yankati lyuŵa lya chindimba pane Lyuŵa
lyakuwoneka lwesi pane Lyuŵa lya Kupumulila.
17 Ayiyi yose ili chiwilili cha indu yaikwika yo,
nambo usyene wa yele yose uli Kilisito nsyene.
18Nkajitichisya kulamulikwa ni mundu jwalijose
jwakulilola kwa paasa kuti ali jwakulitulusya
ni jwakwapopelela achikatumetumeŵa kwinani.
Mundu jwanti yele akulifunakwa induyaiwenini
kwa ligongo lya lunda lwakwe. 19Mundu joalesile
kukamulangana ni Kilisito ŵaali ntwe wa chiilu.
Kwa litala lya ŵelewo chiilu chose chikutagwa
machili ni kulumbikanywa pamo kwa iŵalo ni
mitasi jakwe, nombecho chikukula kwaunonyelo
wa Akunnungu.

Kuwa ni kutama pamo ni Kilisito
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20 Ŵanyamwe mwawile pamo ni Kilisito ni
kuwombolwa kutyochela mu machili ga masoka
gagakulamula pa chilambo. Ana ligongo chi
nkutama mpela ŵandu ŵa pa chilambo? Kwa
chichi nkugajitichisya malajisyo gati yeleyo,
21 “Nkakamula chelechi, nkapasya chelechi,
nkakwaya achila”? 22 Yeleyo yose chiŵe
yangalimate yamalaga kutumika. Yeleyo
yose ili malajisyo ni majiganyo ga ŵandu pe.
23 Isyene malajisyo ga gakuwoneka kuŵa ga
lunda, nkupopela kwaliŵichile achinsyene ni
nkulitulusya kwao ni nkuchilongosya chiilu
kwakuchisausya. Nambo yele yose nganikola
machili ga kusilekasya tama sya chiilu.

3
1 Nsyuchile pamo ni Kilisito, kwayele

muiganisye indu yaili kwinani kwali Kilisito
atemi upande wauli ni ulamusi wa Akunnungu.
2Nganisyeje indu yaili kwinani ni ngaŵa yaili pa
chilambo pano. 3Pakuŵaŵanyamwemwaliji ŵawe
ni umi wenu usisiche pamo ni Kilisito munkati
mwa Akunnungu. 4 Kilisito ali umi wenu wa
usyene, nombewo pachawoneche sooni nipele
ŵanyamwe chimmoneche pamo nawo mu ukulu
wao.

Utamewa kalakala ni utamewa sambano
5 Nipele, nsiulaje kila tama syangalumbana

simpagwile nasyo sya pachilambo yaani
chikululu ni usakwa ni tama ni nganisyo
syangalumbana ni lipamo yaili nti kupopela
inyago. 6 Kwa ligongo lya sambi si,
lutumbilo lwa Akunnungu lukwaichilila
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ŵelewo ŵakukana kupilikanichisya. 7 Kalakala,
ŵanyamwe mwatamaga nkusikuya tama
syangalumbana simpagwile nasyo. 8 Nambo
sambano nneche yeleyi, lutumbilo ni tama
ni chigongomalo ni kwatukana Akunnungu.
Maloŵe gangalimate ganakopoche nkang'wa
mwenu. 9 Kasinnambusyana, pakuŵa ntyosisye
tama syangalumbana simpagwile nasyo pamo
ni isambo yakwe yose, 10 ni kuuwala umi
wa sambano, aula umi waukwendelechela
kutendekwa wa sambano ni Akunnungu
ŵakugumba. Ni kwa kwamanyilila uchenene
chikuntende mme mpela ŵelewo. 11 Kwa ligongo
lyo, ngapagwa sooni utinda pasikati ja Ŵayahudi
ni Ŵagiliki, ŵaumbele ni ŵangaumbala, jwasyomile
ni jwangasyoma, kapolo ni jwalechelelwe.
Nambo Kilisito ali yose nombe ali mu yose.

12 Ŵanyamwe ndi ŵandu ŵa Akunnungu,
jwelejo ŵannonyele ni kunsagula kuti mme
ŵandu ŵakwe. Kwa yele mmanje ni ntima wa
chanasa ni ntima wambone ni wa kulitulusya
ni kulitimilika ni upililiu. 13 Mpilililane jwine
ni jwine ni kulechelesyana katema kakalikose
mundu akolaga ni maloŵe gakummechetela
jwine. Nnechelesyane mpela Ambuje yatite
pakunnechelesya ŵanyamwe. 14 Pakupunda indu
yose, njonjechesye unonyelo pakuŵa unonyelo
ukutaŵikanya induyosemuumouuliutindimisyo.
15 Chitendewele cha Kilisito chitawale mmitima
jenu, pakuŵa Akunnungu ammilasile ŵanyamwe
kuti chipagwe chele chitendewele mu chiilu
chimo, ni mme ŵakutogolela. 16 Utenga wa
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Kilisito ugumbale nkati mwenu. Njiganyane
ni kujamukana kwa lunda lose. Njiimbe sabuli
ni nyimbo syakwalapa Akunnungu ni nyimbo
sya kwapopela akuno nchajimbilaga Akunnungu
kwa kutogolela mmitima jenu. 17 Chichintende
chose pane kuŵecheta,mpanganye yose kwa liina
lya Ambuje Che Yesu ni kwatogolela Akunnungu
Atati kwa litala lyao Che Yesu.

Mundu yakusachiwa pakutama mu utame wa
sambano

18 Ŵanyamwe achakongwe, mwapilikanichisye
achiŵankwenu, yeleyi ni yakuti pakwanonyelesya
Ambuje. 19Ni ŵanyamwe achalume, mwanonyele
achiŵankwenu, ni kasimmaŵakalipa kukwao.

20 Ni ŵanyamwe ŵanache mwapilikanichisye
achaŵelesi ŵenu mu yose, pakuŵa chelechi
chikwanonyelesya Ambuje.

21 Ni ŵanyamwe achaŵelesi kasimwalipula
ŵanacheŵenu, kuti akapwa ntima.

22 Ni ŵanyamwe achikapolo mwapilikanichisye
aŵala ŵaali achakulu ŵenu kwa chiilu mu
indu yose, nkapilikanichisya pe katema
pakummona kuti mmoneche ŵambone kukwao
nambo ntendeje yeleyo ni ntima wenu wose
ligongo lya kwachimbichisya Ambuje Che Yesu.
23 Chinkutenda chachilichose, ntende ni ntima
wenu wose, mpela nkwatendela Ambuje ni
ngaŵa nkwatendela ŵandu. 24Nkumbuchile kuti
Ambuje chachimpaŵanyamwembote jakwagosela
ŵandu ŵao. Pakuŵa Kilisito ali Ambuje ŵa
usyene unkwatumichila. 25 Pakuŵa jwalijose
jwakupanganya yangalumbana, chapochele
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malipilo ga yangalumbana yapangenye, ligongo
Akunnungu nganakola lusagu kose.

4
1 Ni ŵanyamwe achakulu mpanganye yaili

yambone kwa achikapolo ŵenu mpela yakuti
pakusaka Akunnungu, nchimanyililaga kuti
nomweŵakwe nkwete Ambuje kwinani.

Malajisyo kwaŴakilisitowose
2 Mwapopelele Akunnungu pangapela ni

pankupopela mmeje meeso ni kwatogolela
Akunnungu. 3 Iyoyo ntupopelele nowe, kuti
Akunnungu atupe lipesa lya kulalichila ntemela
nkati Kilisito. Kwa ligongo lya utenga wo, une
ndili mu chitaŵiko. 4 Nipele mumbopelele kuti
ngombole kuŵecheta yaikuti kuŵajilwa kwa
litala lyalikukombola kuchiŵika chantemela cho
pangasisika.

5 Njendeje kwa lunda pankutama ni ŵandu
ŵangakunkulupilila Kilisito, nchitumiyaga
yambone lipesa linkwete. 6Moŵa gose aila yose
inkusala yakamuchisye ŵandu, ni nkusachilwa
kunjanga chambonemundu jwalijose.

Chikomasyo chakumalichisya
7 Nguntuma che Tukiko kukwenu, jwelejo ali

nlongo njetu jwakunonyelwa, jwakutumichila
jwakukulupilichika ni kapolo njetummasengo ga
Ambuje, chammanyisye ŵanyamwe ngani syangu
syose. 8Kwa ligongo lyo nguntuma kukwenu kuti
ajitusye mitima jenu kwakunsalila ngani syetu.
9 Akwika pamo ni che Onesimo nlongo njetu
jwakunonyelwa ni jwakukulupilichika, jwelejo
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ali mundu jwa kukwenu. Ŵanyawo ni uchansalile
yose yaikutendekwa apano.

10 Jwantawe njangu che Alisitako akunko-
masya. Nombe che Maliko mwipwagwao che
Banaba iyoyo akunkomasyanga. Malajisyo
gakwe mmasile kugapochela, aikaga kukwenu
mwapochele chambone. 11 Nombe che Yoshua,
jwakuŵilanjikwa Yusto iyoyo akunkomasya.
Mwa Ŵayahudi ŵaŵakulupilile ni ŵatatu pewo
ŵakupanganya masengo pamo ni une kwa ligongo
lya Umwenye wa Akunnungu, ŵanyawo ni
ŵakungamusya une. 12 Che Epafula, njenu, kapolo
jwa Kilisito Yesu akunkomasya. Moŵa gose
ngaakupela kumpopelela kuti nlimbangane ni
kwima chiimile ni kwendelechela kukulupilila
ni kupanganya yakuisaka Akunnungu.
13 Ngukombola kusala umboni nkati ŵelewo
kuti akupanganya nnope masengo kwa ligongo
lyenu ni kwa ligongo lya ŵandu ŵa ku Laodikia
ni kwa ligongo lya ŵandu ŵa ku Hielapoli. 14 Che
Luka jwantela jwetu jwaunonyelo ni che Dema
akunkomasya.

15 Mwakomasye achalongo achinjetu ŵa ku
Laodikia pamo ni che Nimfa ni mpingo wa ŵandu
ŵakunkulupilila Kilisito ŵakusimana mu nyuumba
jao. 16Mwamalaga kusyoma chikalata chimwape
mpingo wa ŵandu ŵakunkulupilila Kilisito wa ku
Laodikia achisyome. Nombe chikalata chinalem-
bele ŵandu ŵa ku Laodikia ampanje ŵanyamwe
nsyome. 17 Mwasalile che Alikipo kuti masengo
gapegwile ni Ambuje kupanganya amalichisye.
18 Uneji che Paolo ngulemba yeleyi ni nkono
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wangu nansyene kunkomasya. Kasindiŵalila kuti
une ndili muchitaŵiko. Ngummendela umbone
kutyochela kwa Akunnungu.
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